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tisme carien te I qu'il l'inte rprète . Coinmc jc l'ai souligné, il y a cles diver-
gcnccs âvcc le système próconisé par Adie go bicn quc le cadre général soit
très procl.re. Ces variantes sclnblcnt peu plrrusibles, car lcs éqr-rivalenccs
p.roposées pa.r Acliego sont p1us. nombrcuses ou préférablcs. ?otir p1u-
sicurs signes irrrportants, K. est finale rncnt restó attaché à cert¿rincs lcctu-
res traditionnclles. Pour @ ou 9, le 4 de Adiego rnc scmble alors préfóra
ble au ¿ de K. (voir e ntrc autrcs lc plqo de Adie go e n M 32 en face de pd'to
pour K.). Pour ? 14 lavalcur dcntale t chez Adiego scmble maintenanr
préférable au q cIe K. (valeur ancienne quc j'ai cléfendue naguèrc). Pour \P
or 22, où K. voit tor-rjours Lrne sorte dc gutturale,ê'(ou /k'/), Adiego
trolrvc unc naselc z, r'elcur certes inattcnduc rneis qui parait bicn soute
rlr1c pâr dcs lccture s comne pnuíol (norninatif), punúíoLí (génitif) se lon
Adiceo, cn facc clc llovuoocol.)'oç.

Après clcs pagcs dc considérations sur la pholiótique, K. offre un css;ri
hardi sul un s)¡stòmc vcrbal en carie¡ (93-102). Ici, j'avoue u' grand
scepticisme, mômc si l'on pouvait admettre quc plusieurs formes se ter-
minent par -le'comme traitcr-ncnt cle la clésinence i.-c. "-¡ (?) et les radi-
callx proposés sont obscurs. En rcvanche, je vouclrais sigr-raler ici que clans
Lln tout réce nt article de Kadrnos 32,7c)')3,77 -86, H. Craig Melchert sug-
gòre sans acrobaties une intcrprótâtion clu bronzc clc Ncw York (Gus-
rn:rni 1978, no. 1) oùr lc dél¡ut est lu ¿rinsi avec Adiego irquq qtblemí wbt
(lcs mots sont separés) comrne .Un tcl fiis cle un re1 a dóc1ió..." (le patro-
nymc possòdc clc beaux i-épondants :rvcc l{utf3a]"ilpiLq ct Korpe],r1pog)"
Or, zt,bt cst su.sccptible d'être cornparó avcc le prétérit lycicn øbe te, at-
testé par deux tcxtcs du Létôon de Xanthos: il y a ici, je crois, un progrès
rernarquable.

La deuxième pârtie du livrc cle K., importarltc pâr sr clin-rension (103 -
202) est consacrée à une histoirc de la présence caricnnc cn Egypte, travail
otii n'avait n:rs été tr:nté iusor.l'ici av,:c cetfe amnlerrr. ()n .,, lrorìv{. silCces-
slvcrncnt: ùe étucle des'sources historiclues trrrclitionne lÍ.r; .rrr. r-Ìrile ry-
pologic dcs stòles caricnnes d'tgyptc, avcc Lr1'ì essai dc chronologic très
intéressant;lcs stèles clites du Cairc ct dc Laus.rnne serriicr.rr p.rrrni les plus
anciens documents. Ii y a aussi une classification des stèles de Saqqara
Nord, avec des datcs proposées entre 66A-62A et 500-470. Noter dans
ccs ii'agcs (146-118) Lrrì LLrlictl\ crrLLlsLrs Pigrcs ct laloat¿rille cle Meni-
phis,' oùi K. voudrait démontrer que le Carien Pekrj- selon sa lecture sur
la stòle dc Bruxelles (MY D) nc serait autre quc lc llLypqg conseiller de
Psamrnétique I (chez Polycn, Stratagem. VIl, 3). Tout ceci semble plus
qu'avcntureux, ét;rnt donné la banalité relative du nom carien en ques-
tion. K. ótuclic errsuite 1a clatc dc f installation des Caricns à Mcr-nphis, en-
fin ce qr-r'i1 appclJe "l'acculturation d'une minoritéo.

Une différcncc cntrc les travaux dc K. er Aclie eo se manifcstc pour lc
problème dc l'appartenance linguistique du carien" Adiego y consâcrc
i.iire brève scction (285-291), réc1igóc avcc beaucoup cle prudcncc. IL cst
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favorable à la tend¿nce âctuelie, qui voit da's lc caricn rne des l;rngucs
inclo-européennes d'Anatolie quc 1'on pcut qualificr de .post-louviics,,
cle môme que le l1.c-is¡ ct le 11'dien. Por-rr iui, 1'argur're nt cssånticl e sr rllor-
phologique, a'ec l'cxistcnce d'u.r norninatif à clésinence -Ø, e, face d,ur.r
gónitif cn -í. cetre position a étó acloptóc et dóvcloppéc dans l'arricle rle
H. craig Melchert cité ci-dcssus, avec i'argr-rrncni iupplér-ncntaire très
intéressant qu'âpportc I'i'terprétation de la scqrrencê uå¡ conrr.ne ulr
verbe cle môlne strllcturc que lc lycicn ubete . En rcv¿rnchc, K. ne s'est p:rs
cxprimé en dótail sur cette question, sinc¡n en admettant pour des fo.ri.'es
supposées verbales tinc désinencc de tl,pc indo-europé"tì 1.f. tOz;"

A 1a fin dc I'ou'rege, o.il rrollvc l'indispe'sab1c tatlc¿i-r des valctLrs cle
l'alphabct caricn sui'a.r les theorics rnodcr,-ics Qa9-211), unc translitté-
râtion cornpìòte cles stèles de Saqqara suivanr lc systòme de l'aurer-rr er
avec des revìsions sur les originaux (212_217),r.rnc récapitulation des for-
lnes en grec Lrtilisées polrr comparaison (218-229), où l'on rcrrouvc Llrì
ilélansc de fori-r'res assurées ct cles pseudo-cxe mples sigr-ralés au clébut de
cette re ccnsion, Lrne longtie bibliographi e Q3A-A4).i di.,e .r index.

Au total, le travail 
'rériroire 

de K. aura srr place chez les carologues,
rlaìgré lcs obje ctions qui doivcnr êrrc formtrléei sur l'emploi de certaines
sources, et notamûìent pârce qu'i1 apporte le poir-rt cle vue d'urr spécialistc
cle l'Egyptc.

95, 13or-ilcvarcì Jor.rrclan

I.-75014 Paris Olivier Massorr

Etruskischc Texte . Editio r¡in.r. Band I: Einlcitung, Konkordanz, In-
rlir:es: J I: Texte þf ¡qo rron Hnlmrrt R i r il Z-,-rsr-ryy¡,:nl:rbcit ntt Cc:hl:-d
M eis er unterMitrvirkr.rngvor.r Fritz Kouba, DieterSteinb aucr,
LLrclwig Iì ü 1¡ e k c i I uü.l vielcrr andcren. Tübingen, Gunrer Narr ve rlag,

f991, 91-!", lX,320; LVII,3/0 S. (ScriptOraha,23-24.) Brosch. je 98
DM; geb. jc 128 DM.

Thc 
"¡ook 

co.r¿rirs nvo volnmes) onc with tire tcxts (li), the other
with the introduction, indices and co'cordanccs with eariier editions.
The indices give all F,truscan word forms (130 pages), also i. rerrograde
orcler. They arc given in the order of the Etruscan (= Grcek) alphabei (i. c.
a c e r) z h û ictc.); I would have ch:rnged tl-ris to rhe orclcr of thc Latin al-
phabct.

Therc are some 8600 texts, r,vhich are here editecl f.r the first tim.: r-o-
gcther. The texts are arrai-igecl according ro the area of origin (Veii, Caere
etc.), and subdivided accorclins to thc kind of rext: funerary (these agriLr
according to rhc exact placc of origin), posscssor-inscriptions, votirrài,r-
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scriptions, etc. (nr,rrnberecl 1-9; and O for the rcst). The tcxts on mirrors'
gems ând coins, howcver, ârc groupcd togethcr, each in-a seParatc chapter.

Ãll t.*t. rcccive cl a ner,v codc, consisting of nr,'o lettcrs for thc place of ori-
qin, the number of the kincl of tcxt, and a serial number, c.g. Cl 1'2731 =
Ól.rri.rrrr, the 2731st grave inscription. This appcars to bc a very precticel
s)¡stem (tþe system uìed for Mycenacan). All texts arc dated_as precisely
as is possiblc (but rnany texts cannot l¡e rnorc exactly dated than'reccnt',
i.e. after,180).

'fhe tcxts arc followed by a series of abbrevations which are rather
complicated. Thcre is a usefr-rl 'Gel',rauchsanweisung' (bv Meiser), but it
..,.,r-rt, no le ss th:rn 13 pâges. It is not pu¿lctical that tliis Gcbi:,ruchs.rrlrçe i

sung is ilot given in the same volulre ås the texts.
I think alctetailed) map of thc areas concerne d should have 1¡een addecl.

Rix's tr¿rnscription of the sibilants rcquires sorne discussion. Thotlgh
his systcm is simple in principlc, the prcscntation in $29 is very hard to
understand. R. assuntes - no doubt correctlv - that Etruscan had twcl
phoncmes, lsl encl /ð/. Thesc are transcribed as {s} (sigma -.with threc

itrokcs) and {o} (san, M) in thc southern inscriptions. The problcm is that
in thc north the signs are usccl the othcr rvay round. R. transcribcs the lat-
ter as {5} and {ó}. Thus, we have:

phoncme south north
/ s/ s (sigma, with threc strokes) í (san, M)
lÉ/ o (san, M) ó (sigrna)

So far the s),stetn is clear" (Note that the acccnt inc{icatcs 1ìortllcrn texts.)
A further clifficriltv is that in the north tþe sigma is somctimes founcl

where wc would expect san. R. has convincinglv cxplaincd this by T-
strnrirrg a sottnrl d.t,.lr:',lrt-t-t.t-tt lsl > /5/ in ccrtein positions ìn thc north'
But nÑ he proposes to transcribe the ('unexpectcd') sigma in tl-rese cases
-:,i:h Il] (:: :,: l: :hc-¡. t!¡.c relr,tior *,i¡!. ¡L¡ "nlfhnnr '\ Thi" cr¡cfem cêr

tainly sþslllcl not be edopted" First, one can no longer sec rvhethcr an is)
is sc¡uthert-r (/s/) or,-to.th..,'t (sigma, {ó}, /5/). If oue writes spørina for
l¡oth dialects, one must know whether it is northern, and if so that here s

ûrcans /5/. Secondl¡ it is phonetically ancl phonemically incorrect: the
northern souncl was [5] and (rnost probably) fe11 togcther witir the pho-
neme /s/. l"here is no probiem at ali in writing northern ópurina. (Ane
must know that tl-rere was a development lsl > /á/ he rc, but this is normal
with clifferent clialccts.) - Note that this complication is r-rot mentioncd in
the Gebrauchsanweisung (S 52) (However, the introduction does not
give all the facts mentioncd in \52.)'. 'Ihough the main system is simple, I doubt whcther it is a fortunate
one. Tt is rrot rcallv sirnole to rcmember that {ó} is the same sign as {s}" I
fear that it may leacl to misundcrstandings. A sccond point is that o is
never used in iinguistics to indicate a spccific type of sibilant. A simple
system can be devised to indicate that u¡e are dcaling rvith a northern
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form. I thcreforc propose to write s and ¡' for tl-rc sollth, al'rd undcrlinc
thcm in tl.re northern rvorcls, in the following way (I add n-ry proçrosal for
Cacrc and two rrore signs, for which scc belon ):
south north Caerc
/s/ s (sigma) ¡ (san, M) ì (sign-ra rvith
/5/ í (san, M) j (sigma) s\ four strokcs)
X í/s/
ksi s /s/

'l'iris s¡,5¡s111 l-ras thc advantage, of c,onrsc, of not causing a break in thc
traclition.

Then, agein, onc ur.'onclcrs r,vlLcthcr it wculcl iro¡ be Lrcttc;: s-y,srerrr,rii-
cally to distir-iguish betrvccn southern and norrhern fornrs ar-rcl tcxts. Thus
in Umbrian, the na,tive alphabet is indicated bv l¡old face or capitals. I find
this an unplcasant and unpractical svstcm, so I propose to writc the sou-
thern texts in italics (i. c. 'normal'; therc is reason to consicler thc southerr-r
dialect as 'norrr-ral'), and thc northcrn oiles non-cursive or unclcrlined.
E.g. S. íø11¿, N. éurli or íuûi (that r'Ì, cp, X are rnosrly avaiiable onlv in onc
l.,nn is rru pr.,blcml.

A further complic;rtion is that in Caerc rhe sibilants are written cliffcr
cntlv. R. writes i and ò. Horvo'cr, in both cases ihe samc sign (rhe sigm.r
with four strokcs) is r-isecll So wc shoulcl rvritc ì in both cascs.

There is a fourth sign, an X, whicl, is transcril¡ed with an s wirh an r
on top of it. This sign can be reducecl to iÈ] (thc - can be rna<,lc by all rvrit-
ing dcviccs). It indic¿te s ls/. - A fifth sign is the ksi, wrirrcn as + in ¿

square. lnsteaci of an s with + on top of it (usually in-rpossiblc ro rnake),
n e shoulcl u'e rrutlrcr dilcriric. c" g. s {or s. {,r' j. or i); brrt tlris sign i* nor
rsr:d in thc tr:xts.

There arc some re,rdings which secm mistaken (which is hardly avoid-
.hlo it. ",,.1. " ,-,."" n.f tcwtc\ À4¡- r'^11."-,,,. I- B. r'r¡.¡ ,la. ¡1.1.. 1ll.:'rls ^.-r-l
to me the follou.irrg misprints for¡nd in ir-rscriptions on mirrors. f'a S.1O
Iras leÛam, not Le{)ans. Vs S.15 has s.uøtaf, :not sL)t4LrtE.YcS"27 has mus,
not musu[?. Pe S.10 has ay"ununa, so ay"u(nø)na is lncorrect" It must bc
evaluatcd later how many problen-rs of this kind rhe re are .

The main question, of course, is the constitrltion of the tcxt. I{ere I
iincl Lhe sysr-cm c'f sig.is uscci to inciicate }row the tcxt orisin¿rred quite clif-
ficult. (One fincls.':, Ri", ("),0, ci = coniecit ctc.) On p. 19 we reacl:
"Fehllesungcn sind nicht in den Apparat aufgenommen, da ihrc große
Zahl denvcrlügbaren Rahrncn gesprcngr hittej' In fact, the correction of
wrong readings is one of thc major advantages of thc present edition. It
rvould thercfore l'rave 1¡een essential to point .ruL slLch correttions. Again,
on p.27: "tVer clen \ilortlaut cincr durch Koniektur korrigierten Verle,
s'-rng sucht, sci auf dic in den bloren voi'hcr genennrcn ñublikarionerr
vcrwiesen." This complex situation will produce many uncertainries, I
[c:rr. I inay ilh-rstratc ¡l'iis on jr-rst one ex:lmplc. Iir Fe5.3 thc text of TLE,
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\5/z t:las apcruce'n and -urrrne, R. gives aperuce5m arld fí]pur¿rne. The

notes stâtè: ci Ri (= coniecit Rix). Docs this mean that ali the changes arc

due to R.? Is tl-rc -m 
^ 

coftecrcd re,rcling (which is not indicatccl) or a con-
jecture? Same qucstion for thep. Did R. scc the original text hirnself? As

R. says, the reaclcr will ofte n heve to consult earlicr editions beforc he can

,.. *L"t l-rappened. My conclusion would bc that, in the casc of thcsc

texts (for -liich the language is so badly known) an cdirio maior w¿rs re-

quired. And I think thai thc cditors could have provided onc,-and that it
is only thc size and the costs of thc cdition that madc them opt for thc edi-

tlo m1nor.
Thesc rcmarks should not dctract from tl-re importancc of this eclition"

For the first time we havc all texts together. A largc number of errors have

becn corrccted. And we have thc conjectufcs and suggestiol-ìs on thc texts

by Rix and his school.

Llnivcrsitv of Lcidcn
Facuitcit clcr Lcttcrcn, Vcrgcl i j kcnclc taalwctcrl schappcn
PO.llox 9515

NL-23OORALeiden R. S. P. Bcckes

III. KURZANZEIGEN

Di.rihloni. Korrtinuitlt lrnpul"c. Spr'.r. lrrn ir'..'rç, lr.litliilrct Krllr.iuirirrr
Halle 1992. Hrsg. von Gt-rtrud B e-n s e. Flrnkfurt am Main usw., Pcteriang,
1994,8",186 S. (Hallesche Sprach und Textforschung,2.) Brosch.64 DM.

Arn I. und 2. luni 1992 wurJc ¡¡ <1cr Univ.'r'sir.iL H.rllc cin Sui'r.hwiss.¡r-
..h¡lt]iclrcs K"lloquiurn abgehrlrcn, d¡, z* ei Anl.issc ¡1.'icho'rnad.rr zu q ür'Ji-
qr'rì suchIC: zurn einen dic Wiedcr einrichtung cirrcs Sc¡nin.lrs lür'Sprr.lrrvissr'¡r-
ich,rlt und lndogcrm.rni"ti]' - wic n.rch dcr Wicdcruc,-.inigung Dcurschl.rn.li.rn
uielcn ¡nJclcn Urrìvcr'itätr'n Jr'r'r'hrm¿lige n DDR ¿uc]r - und zurn ¿ntlr'rtn dir'
80. Viederkehr des Geburtst¿gcs des gebùrtigcn \ficners Karl Ammcr (25. Ok-
ttrbcr' l()ll - lô..f arruar l97Q;,1.' lcrzìcn Inlül,.rs J.r'h,rll.:.h.rr Prulcssrrr, bc-
vor diese einer dcr sozialistischen Hocl,schulrcform.n zr,rrn Opfcr ficl. Insofcrn
\\'rsu\hIr'.las Noll,rquiurn .rls.r anzuknüplcn .irr dic gloßc Rollä. dic H.rllc in cler
Vcrg.ingcrrircit lur di. 5plae hwisscn'chafr gespiclt h.rr wclchcr Spr'.rchwi'scn
relr.rf tlcr.rssoziit'rt .rr H¿lle niclrt srlort dcn N¿mcn August Fricdlich Porrs?
und stand deshalb nicht von ungefähr unter der.r.r Motto .Sprrchwissenschaft in
Halle in Geschichtc und Gcgenwart". Verstärkt wurde diese Ausrichtung da
durch, dall vielc dcr 1'cilnehrner, jedcnfalls n-rittelbaq Scl-rüler Ammers waren und
zuln Teil an Positioncir aliknüpfcn konntcn, die cr vertreten h¿rt. Die bei den-r
Kolloquiurn sehaltenen Vorträge sind ailerclings - wie so oft bei solchen Veran-
.t.rltungcrì, n crh.rlb gcgcriìbcr dicscm Gcrrlc Jrq,ungs.rl'rcrr' j.r ;uclr cirrc gc
wissc Sl<cpsis .rngcbr'.rcht ist in tlcm r orlicgcntlcn B.rrrJ nur tcilri cisc r cröffcnt
licht.

Von clcn clreizehn Beitr'.igen greifen zr,,ci u'eiter in die Geschichte unseres
Faches an cler Universit.it H.rlle zurüclç: Geltrud Bense, Die lithuanistische Tra-
clition in Ha11e (79 94), hebt zum einen die Virkung des in der ersten Hâlfte des
tti. lahrhuncierts kurzfristis becieuts¿men ,,LitthauiscÌren Seminars"'in flalÌe
hervor ui.id skizziert zur.n anderen kurz die eir.rscl.rlägigen All¡eiten Potts und sei-
no Nachiolgo l-r'iedrich Bech¡el unJ Fr.rrz Spccht. Und Lhrìstr Flccl<cn"rein,
Johann Christian Christol.h Riidrger. Ein Beitrag zur Geschichte der Allge
mcincn 5prachu isscnsch,rft in Hrlle 169 -77 ), crinnert ¿n cincn f.lst r crgc.scn.n
bci Theodor Bcnfcl , Gerchichte dcl Spr..r.hwisscnsch¿lt trrd olicnt¡lischen Phi-
lologic in Deur'chland, Miinchcn 1809. olfenl¡ar ni,ht cin cirrzigc" M.rl erw.ilrr
tcn Sprachn is'cnsch¡frlcl t 175 I 1822tr. der uorrn ir'g,cnc1 arr lcxikologìsclrcn
und lexikographischen Frager.r und an dem Verh,iltr.ris von Hocl-rsprache zu
Mundarten interessiert war, der aber vor allem daclurch fur clie Geschichte der
Spracl-rwissenschaft von lVichtigheit wurde, weil er als erster den neuir-rdoari-
schen Charakter der Zigeunerspr-ache erwiesen hat.

I Belatrnt ist er als der Verfasser foÌgenclcr tX/crkc: GrundrilS cincr Gcschichtc der
incnschlichcn Sprache nach allcn irishcr bcl<rrrntcn lv1rincl- uncl Schrift¿rtcn urìt Probcn
und Br-icherhenntnill, Leipzig 1782; Neuester"Zuw¿chs der tcutschen, frcmdcn r-rnd ai1gc-

rncincn Sprachknnc'lc i¡r eigene r.r Aufsätzen, Büchcranzcigcn uncl Nachrichtcn. I IV, Lcip-
zig 1782-85; V-VI, H¡lle 1793-96.
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